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Le maquillage a été une activité trés aimé durant cette fête de la Saint Jean Baptiste, Les personnes qui voulaient 
plus d'espace qu'un simple haut de bras, pouvaient s'exprimer sur une murale. (Photo : Maxence Jaillet) 





Rencontre des ministres de l’environnement 


Désir de coopération 





L’eau, la qualité de l’air et les emballages de biens de consommation étaient au centre des 
discussions lors de la réunion du Conseil des ministres de l’environnement (CCME) 


Aélène Soulay 


Les ministres de l’environnement 
fédéral, provinciaux et territoriaux ont 
réitéré leur désir de travailler de concert 
afin de prendre des mesures collectives 
face aux différents dossiers environne- 
mentaux. Le ministre de l’Environne- 
ment et des Ressources naturelles des 
Territoires du Nord-Ouest, J. Michael 
Miltenberger, agissait à titre de président 
lors de cette rencontre. 











L’eau : une ressource commune 

Les récentes inondations survenues 
dans plusieurs régions du Canada, les 
débits en baisse dans plusieurs rivières 
et les bas niveaux d’eau observés dans 
les Grands Lacs et le Grand lac des Es- 
claves ont mis en évidence l’impact des 
décisions relatives à la gestion de l’eau. 
Les ministres concernés ont entre autres 
discuté des effets des sables bitumineux 
dans les eaux ténoises situées en aval. Plu- 
sieurs groupes environnementaux dont le 
World Wildlife Fund ont exprimé leurs 
craintes face à un éventuel manque d’eau 
dans la rivière Athabasca à la hauteur des 
TNO. Des études faisant état de niveaux 
de contaminants élevés dans la rivière des 
Esclaves et dans la rivière Athabaska ont 











le mardi 28 juin, à Yellowknife. 


aussi provoqué une certaine inquiétude. 
«Nous allons négocier des ententes inter- 
gouvernementales concernant la gestion 
intégrée des bassins versants, a assuré 
le ministre Miltenberger. Des ententes 
avec l’Alberta et avec la Colombie-Bri- 
tannique devraient voir le jour dans Îles 
prochains mois. » 

De plus, le CCME aréitéré son engage- 








Gaz à effet de serre : 
des avis partagés 
Bien que le développement du système 
de gestion de la qualité de l’air satisfasse 
les ministres, 1ls ne s’entendent pas né- 
cessairement sur les cibles de réduction 
d'émission de gaz à effet de serre. Le 
gouvernement fédéral s’est engagé à 
réduire ses émissions totales de gaz à 











ment à faire avancer son Plan d’action de 
l’eau, approuvé en 2010. Ce plan consiste 
à l’établissement de normes et de lignes 
directrices contribuant ainsi à assurer, de 
façon durable, la gestion, la protection, 
la remise en état et la conservation des 
eaux au Canada. Le Plan d’action de l’eau 
a entre autres pour but de travailler à la 
protection des écosystèmes aquatiques, à 
la conservation de l’eau. à l’amélioration 
de la gestion en ce qui touche à la qualité 
et à la quantité d’eau, à une atténuation 
des impacts dus aux changements cli- 
matiques et enfin, à une connaissance 
approfondie sur l’état des ressources en 
eau au Canada. «Nous sommes détermi- 
nés à unir nos efforts dans ce dossier en 
tant que gestionnaires de cette ressource 
précieuse et commune à tous, » a indiqué 
le ministre Miltenberger. 











effet de serre de 17 % d’ici 2020 par 
rapport aux niveaux de 2005, un pro- 
gramme similaire à celui des États-Unis. 
Toutefois, plusieurs provinces ont décidé 
de mettre en place des stratégies comme 
une taxe sur le carbone ou un système de 
plafonnement et échange afin d’atteindre 
des cibles plus importantes. 

C’est d’ailleurs le cas de la Co- 
lombie-Britannique, qui demande au 
gouvernement fédéral une plus grande 
flexibilité afin de reconnaître les efforts 
des provinces qui désirent en faire plus. 
« Nos cibles sont une réduction des 
émissions de gaz de 33 % d’ici1 2020 et 
de 80 % d’ici1 2050 », indique le minis- 
tre responsable de l’environnement de 
la Colombie-Britannique, Terry Lake. 
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Suite de la une 


D’autres, comme le ministre responsable de l’environ- 
nement de l’Île-du-Prince-Édouard, Richard E. Brown, 
sont plutôt d’avis qu’il est plus important pour l’instant 
d’être concurrentiel sur le plan économique. « Je pense 
qu’une approche nord-américaine est la meilleure so- 
lution », ajoute-t-1l. 

Une taxe sur le carbone est l’une des options présen- 
tement à l’étude aux TNO afin de réduire les émissions 
de CO2. Le ministre Miltenberger a indiqué qu’aucune 
discussion sur ce sujet n’a eu lieu lors de la réunion du 
CCME. Il précise que toute prise de décision à ce sujet 
sera effectuée par le prochain gouvernement. 








Emballages : une approche 
nationale est nécessaire 


La CÛME a conclu que la réduction des emballages 
des biens de consommation est un enjeu qui nécessite 
une approche pancanadienne. Pour se faire, la CCME 
s’appuiera sur les initiatives existantes des gouverne- 
ments et de l’industrie au Canada. Un groupe de travail 


Rencontre 





La réunion du CCME du mardi 28 juin s'est 
déroulée dans la salle Katimavik de l'hôtel 
Explorer. (Photo : Hélène Boulay) 


industrie-gouvernement secondera l’élaboration de 
cette approche qui sera examinée au printemps. 


Commission de vérité et de réconciliation du Canada 


Réconcilier les 





Autochtones au Canada 


La porte de la réconciliation est ouverte à Inuvik, près d’un millier de survivants 
des pensionnats indiens tenteront de les traverser. 


/Maxence {Jaillet 


«C’est un long processus que celui de la réconci- 
hation. Mais il est important de le rendre accessible », 
explique Richard Kistabish, membre du comité de 
survivants de la Commission de vérité et de réconci- 
lation du Canada, présent à Inuvik, aux Territoires 
du Nord-Ouest, du 28 juin au 1° juillet 2011. 

Pour l’employé de la seconde activité nationale 
organisée au Canada, quand on prend conscience des 
événements qui ont marqué la population autochtone 
du Canada et que l’on voudrait les faire connaître, 1l 
y à un processus qui existe et qui a déjà été entrepris 
par des certaines de communautés : un processus 
de guérison. 

Qu'il soit communautaire, individuel ou familial, 
ce processus oublié a été remis en place en 1998 
avec la Fondation autochtone de guérison. D’après 
lui, ce processus a amené les gens à comprendre 
l’ampleur de la problématique qu’ils ont vécue ou 
qu'ils vivent en ce moment. Ils ont donc entrepris un 
processus de guérison et cela a amené un éveil vers 
la spiritualité et leurs cérémonies, leurs traditions, 
leurs langues. « Prendre conscience de ces choses-là 
va créer un engouement pour pouvoir établir un peu 
plus d’ordre social dans nos communautés. Au cours 
de ce processus-là, 1l faut qu’il y ait des moments 
de réconciliation soit avec soi-même, soit avec les 
membres de la famille, soit avec la communauté en 
général et ultimement, on peut faire des gestes de 
réconciliation avec la population canadienne. » 

À Inuvik, la fête communautaire qui a eu lieu la 
veille de l’ouverture officielle de cetévénement 2011 
a contribué à faire rayonner la fierté d’être autoch- 
tone. « C’est cela le plus beau dans l’histoire. Dans 
les pensionnats, ces activités nous étaient interdi- 
tes. Dans ces événements, on essaye de les rendre 
possibles, beaux, avec des gens arborant leurs plus 
beaux costumes. C’est comme si l’on retrouvait notre 
identité culturelle, c’était vraiment bien d’avoir cette 
cérémonie de bienvenue pour les gens prenant part 
à l’événement », de se réjouir Richard Kistabish. 
Alors qu’il recueille des témoignages à travers Île 
pays pour établir une documentation de ces pages 
de l’histoire canadienne depuis déjà un an, Ri- 
chard Kistabish argumente que l’implantation du 
système des pensionnats indiens n’a pas êté faite de 















































la même manière à travers le Canada. « Malgré les 
approches différentes, le résultat est l’assimilation 
pure et simple. » Toutefois, cette diversité se traduit 
par des expériences polarisées. Richard Kistabish 
les qualifie de brutales, subtiles ou amicales, mais 
insiste sur le fait qu’elles aboutissent toutes au 
même but : & Nous faire fondre dans la population 
canadienne ». 

Celui qui, à la guise du témoin, enregistre sur un 
support audio ou vidéo les expériences racontées 
de centaines de survivants, confesse que plusieurs 
individus qui assistent au témoignage lors des ac- 
tivités publiques de la Commission ne peuvent pas 
croire que ces choses-là se sont déroulées au Canada. 
« Inconcevable, invraisemblable, unbelievable, ce 
sont les termes qui sont le plus souvent exprimés 
après ce genre de rencontres. » 

Mais l’Algonquin prétend « que cela vaut la peine 
d’écouter ces histoires-là, pour justement avoir une 
meilleure connaissance des approches utilisées par 
le gouvernement pour arriver à nous assimiler ». 

Richard Kistabish a passé 10 ans à Saint-Marc- 
de-Figuery, un pensionnat situé à Amos, au Québec. 
Il explique que pour lui, la différence est son 1ins- 
truction en français. &« Il y a trois pensionnats qui 
ont été en français au Canada. Celui d’ Amos, celui 
de Pointe-Bleue et celui de Sept-Îles. » Selon lui, 
pour que l’assimilation se fasse mieux, l’instruction 
devait se faire en anglais, même s1 la prestation de 
services pouvait se faire en français, comme dans 
quelques pensionnats aux TNO. 

À Inuvik, la visite du Grollier Hall et du Stringer 
Hall, les deux établissements qui ont vu passer des 
milliers de Dénés, de Gwich’in et d’Inuvialuit, ne 
sont pas au programme de ce deuxième événement 
national, alors que les bâtiments n’existent plus. 
M. Kistabish témoigne que pour sa part, lorsqu’il 
passe devant le pensionnat où 1l a séjourné, 1l a ten- 
dance à vouloir l’ignorer, à passer à côté sans même 
un coup d’œ1l. Il affirme également qu’il a déjà fait 
des reportages sur ce lieu et qu’il a symboliquement 
jeté des pierres à son ancienne école. 

L'événement à Inuvik est la seconde d’une série 
de sept activités nationales qui se dérouleront partout 
au pays et s’échelonneront sur plusieurs années. 
Inuvik est le seul de ces événements d’envergure à 
franchir le 60° parallèle. 
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CIVR 103,5 FM 


En collaboration avec Radio Taïga 


L’état du français 
dans le Nord 


Une nouvelle carte publiée par le Centre pour 
le Nord du Conference Board du Canada intitulée 
Parlez-vous français ? démontre clairement que non 
seulement le français se parle partout au pays, mais 
aussi qu’il est un peu plus présent dans le Nord. Les 
chercheurs du Conference Board du Canada ont 
utilisé des données du recensement de 2006 afin de 
comparer le pourcentage de gens ayant le français 
comme langue maternelle dans le Sud du pays ainsi 
que dans le Nord. Ces données leur ont permis de 
constater que 24,4% des répondants du Nord avait le 
français comme langue maternelle, comparé à 21,6% 
des répondants du Sud. Précisons que cette étude 
utilise la définition du Nord tel que déterminé par le 
Forum des ministres responsables du développement 
du Nord, et comprend les trois territoires ainsi que 
les régions nord de sept provinces. Cette différence 
entre le Nord et le Sud est surtout due aux provinces 
de l’Ontario et du Québec, où les résultats entre les 
régions diffèrent de plus de 10 %, mais illustre tout 
de même une tendance qui se reflète dans une grande 
partie du pays. 


Mercure 


L’hygiéniste en chef des TNO, Dr. Lorne Clearsky, 
recommande aux résidents de limiter leur consom- 
mation de poisson, spécialement la truite grise, en 
provenance des lacs Nonacho et Stark, en raison du 
niveau de mercure. Pour le lac Nonacho, les truites 
de moins de 60 cm ont été déclarées sécuritaires 
pour la santé, selon les normes de Santé Canada. 
Toutefois, en ce qui concerne les truites de plus de 
60 cm, la population ne devrait pas en consommer 
plus de 150 grammes, environs deux portions, 
par semaine. Les femmes enceintes et les jeunes 
enfants ne devraient en pas consommer plus de 
150 grammes par mois. Les truites en provenance 
du lac Stark de moins de 60 cm sont, elles aussi, 
sécuritaires à la consommation. Par contre, les truites 
dépassant 60 cm ne devraient pas être consommées. 
Santé Canada recommande aussi à la population de 
consommer de petits poissons ainsi que des poissons 
qui se retrouvent au bas de la chaîne alimentaire, car 
ceux-c1 contiennent moins de mercure. Dr. Clearsky 
souligne que le poisson demeure une excellente 
source de Vitamine B et d’omega-3. 


Apps Yellowknife 


On peut maintenant trouver des informations 
concernant la ville de Yellowknife directement à 
partir d’un téléphone portable Druide. En effet, 
Yellowknife a maintenant sa propre application, 
disponible pour la somme de 99 cents. Cette appli- 
cation, développée par Green Flame Apps 5, contient 
non seulement des informations sur la population, la 
géographie et le climat de la ville mais aussi sur sa 
culture et ses légendes. Il existe des applications de 
plusieurs autres villes canadiennes développées par 
Green Flame Apps 5 telles que Québec, Saint-Jean 
Terre-Neuve et Whitehorse. 








La saison estivale à Hay River 
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Franco-Fun fait 
le tour du monde 


Aélène Soulay 


L'Association franco-culturelle de Hay River se 
prépare pour une saison estivale haute en couleur. En 
plus de l’événement camping à Sandy Lake, qui a eu 
lieu le 25 juin à l’occasion de la Saint-Jean Batiste, 
un partenariat entre les associations de Hay River et 
de Fort Smith, l’ Association franco-culturelle de Hay 
River promet un été plein de rebondissements avec 
son camp de jour, Franco-Fun 2011. 

Cet été, le camp sera organisé autour du thème « la 
course autour du monde », une façon ingénieuse de 
regrouper éducation et plaisir dans un seul programme. 
La coordonnatrice du camp Franco-Fun, Katherine Cyr, 
explique que les semaines seront divisées en sous-thè- 
mes qui transporteront les jeunes vers des aventures et 
des mondes tout droit sortis de l’imaginaire. 

« Alors la première semaine s’intitulera “1 Asie sur 
mon tapis”. On transporte les jeunes à Tokyo, ville des 
technologies et du futur. Nous allons aussi cuisiner des 
bent pour ensuite les apporter à la soupe populaire. C’est 
unmoyen que l’ona trouvé afin de créer des partenariats, 
mais aussi d’éduquer les jeunes sur les conditions de vie 
de certaines personnes dans la communauté.» 

Ces thèmes ludiques comme « des marins à bord 
d’un train » et « un tax1 dans une nouvelle galaxie » 
sont conçus pour regrouper différents éléments de 
culture générale sous forme de jeux. « On touche à 
un peu de tout, souligne Mile Cyr. On va faire de la 
géologie, de l’astronomie, de l’histoire, des expériences 


scientifiques, de la cuisine 
en plus d’explorer dif- 
férentes cultures. » Elle 
ajoute que cette expérience 
visera aussi à conscientiser 
les jeunes sur leur propre 
culture et celle de leur 
communauté. 

La formule thématique 
qui sera utilisée cet été vise 
à donner une plus grande 
liberté aux animatrices et 
surtout laisser place à l’ima- 
gination en ce qui a trait au 
programme. « On voulait 
vraiment s’éloigner de la 
formule semaine culinaire, 
semaine art, comme cela 
avait été fait auparavant, 
explique la coordonnatrice. 
Nos thèmes sont vraiment 


vastes et peuvent englober | l s #4 FU …, 
une foule d’activités qui D et ee OO UN AE TT | 
stimuleront les jeunes de Camp de jour 2010 (Archives L'Aquilon) 


façon différente. » 

L'aspect linguistique du camp Franco-Fun est aussi 
très important, ajoute-elle. « Ce qui est le plus avan- 
tageux, c’est que ça permet aux parents et aux enfants 
d’associer la langue française au plaisir. Ic1 ce qui arrive 
c’est que le français est toujours associé au travail et à 


Portrait 








l’école. Alors on fait découvrir aux jeunes que parler 
en français, sa peut être drôle, sa peut être le fun et ça 
peut amener à plein de choses. » 

Le camp Franco-Fun se déroulera du 4 juillet au 
19 août et regroupera des jeunes de 5 à 12 ans. 


Andréanne Laporte, | 
directrice générale du CDETNO 


Andréanne Laporte, directtrice générale du 
Conseil de développement économique des 
TNO. (Photo courtoisie du CDETNO) 





Aélène Soulay 


Bien connue de la communauté franco-ténoise 
et les habitants de Yellowknife, Andréanne Laporte 
occupe depuis le 2 mai dernier le poste de directrice 
générale du Conseil de développement économique 
des Territoires du Nord-Ouest (CDÉTNO). Très posi- 
tive face aux défis qui l’attendent, Andréanne Laporte 
a tenu d’abord à souligner le travail de qualité qu’a 
accompli la directrice sortante. « La transition s’est 
très bien passée. J’ai eu la chance de travailler un 
mois avec l’ancienne directrice Sylvie Francoeur, 
qui a été un très bon modèle pour moi. » 

Pas de grands changements à l’horizon. Le CDÉ- 
TNO est en très bonne santé, explique Andréanne La- 
porte, et plusieurs projets très intéressants sont déjà 
entamés. « La prochaine année sera une année de 
continuité. On va réaliser des projets qui ont déjà 
été présentés et donc ce sera une occasion pour moi 
de bien comprendre toutes les multifacettes de mon 
travail. » 





Une directrice avec l’expérience 
et les ressources 

Avant d’entreprendre cette aventure avec CDÉ- 
TNO, Andréanne Laporte a occupé plusieurs emplois 
en lien direct avec la francophonie des TNO. Elle a 
été entre autres agente de programme pour les langues 
officielles à Patrimoine Canadien ainsi qu’agente de 
communication pour la Fédération franco-ténoise. 
Ces expériences lui ont permis d’acquérir une bonne 
connaissance du processus gouvernemental ainsi que 
d’établir plusieurs contacts, des atouts essentiels pour 
l’emploi de DG au CDÉTNO. « J’ai eu la chance 


d’étudier la communauté francophone de long en 
large, ajoute-t-elle. Je connais bien les enjeux et les 
gens. » Mme Laporte a aussi travaillé en entreprise 
et connaît donc très bien les besoins des membres 
du CDÉTNO. 


Projets à venir 

Au cours des prochains mois, le CDÉTNO conti- 
nuera à œuvrer dans ses trois principaux secteurs 
d'intervention : le tourisme, l’économie du savoir 
et la jeunesse. De plus, CDÉTNO travaillera afin 
d’attirer des investissements dans la région, des 
partenariats dans ce sens sont en en voie d’être créé, 
indique Mme Laporte. « Des projets d’envergure 
comme ceux-là sont possibles grâce à la très bonne 
gestion du CDÉTNO pendant les années passées, » 
ajoute-t-elle. 

L'organisation travaille aussi sur des programmes 
de recrutement comme Faites le saut au Canada et 
fait de la promotion dans d’autres pays, par exem- 
ple en Europe. « Les statistiques du gouvernement 
démontrent qu’une grande quantité d’emplois seront 
créés dans la région au cours des prochaines années. 
On a beaucoup d’arguments intéressants pour inciter 
les gens à venir travailler 1c1, » explique-t-elle. 

Pour terminer, la nouvelle directrice générale 
exprime son penchant vers le travail d’équipe. « Je 
suis quelqu'un qui fait confiance aux gens. Je veux 
leur permettre de vivre de belles expériences et 
partager cela avec eux, » dit-elle en parlant de son 
équipe dont elle se dit déjà très fière. « Je pense que 
les assises sont là pour un beau développement et 
pour que l’on soit un organisme qui répond vraiment 
aux besoins de la population. » 
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Maintenant que l’école est finie 
et que les jeunes entament leur 
vacances estivales, de nombreux 
parents en sont à terminer les derni- 
ers préparatifs pour les prochaines 
semaines : on part en vacances! 

Evidemment, même sans être parents, plusieurs 
Franco-Ténois se préparent aussi à partir en va- 
cances, mais disons que la logistique est pas mal 
plus simple. 

Malgré ce surcroît de travail des parents - inscrip- 
tion aux camps de jour jusqu'à la date des vacances, 
préparation des bagages des enfants et des adultes, 
réservations pour l'hébergement loin de la maison, 
etc. — ils finissent toujours par tout organiser et à 
offrir de belles semaines à leurs enfants. 

Car pour tous ceux qui se souviennent des beaux 
jours ensoleillés de leur enfance, il y a des moments 
marquants tout au long des vacances, mais il faut les 
organiser : la première truite de l'été, les guimauves 
orillées sur un feu de camp, les multiples plaisirs 
aquatiques que nous offrent lacs et piscines. 

Il y a aussi, bien sûr, les moments un peu plus 
plattes, mais ça fait aussi partie des vacances : les 
interminables heures en voiture ou en avion, les in- 
sectes omniprésents et les heures d’attente avant le 
début des vacances pour ceux qui en profitent plus 
tard dans l'été. 

N'oubliez pas que ces vacances ont pour seul but 
de permettre à tous de relaxer et de se recharger 
un peu avant de reprendre le boulot plus tard dans 
l’année. Ça vaut pour les parents, et ça vaut aussi 
pour les enfants. J'encourage tout le monde à tou- 
jours se réserver ces quelques moments de détente, 
surtout lorsque le rythme des vacances devient trop 
frénétique. 

Bonnes vacances à tous! 


Alain /Sessette 
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Un buffet à saveurs internationales a satisfait les appétits lors de la soi- 
rée multiculturelle du lundi 27 juin organisé par l'Association Franco- 
Culturelle de Yellowknife. (photo: Hélène Boulay) 
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à la réception du paiement. 


Je m'abonne! 


Adressez votre paiement au nom de L'Aquilon : 
C.P. 456, Yellowknife, NT, X1A 2N4 







L S'AGIT 
SIMPLEMENT 
D'UN CHOIX DE 
MOTS 
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2 -\wiée ÉVÈNEMENT NATIONAL 


A SZ du Canada 


né DU 28 JUIN AU 1 JUILLET 2011 | INUVIK, (TERRITOIRES DU NORD-OUEST) 





tx ho 
AA 












CEJLUNAQUESRIONDE SOU; ASSUME RUN ET] 
L'événement national du Nord, organisé par la Commission de vérité Du 28 juin au 1er juillet, 
et réconciliation du Canada (CVR), aura lieu à Inuvik, aux Territoires participez aux activités 
NO LOL. organisées par la CVR : 

+ Activités éducatives 
Le Nord canadien présente, par habitant, leplushaut ratio de survivants Prestations culturelles 
des pensionnats indiens. Jusqu'au milieu.des années 1990, des enfants + Consignation de déclarations 
autochtones de cette région étaient arrachés à leur famille et envoyés * Activités pour les jeunes 
dans des pensionnats indiens, loin de leurs proches. Cet événement est * Cérémonies traditionnelles 
l'occasion idéale pour tous de se renseigner sur les pensionnats indiens, + Cercles de partage 
de rencontrer des survivants et de célébrer la culture autochtone. + Rencontres de survivants 


9 7 7 . à à Q l S 
L'événement national du Nord est gratuit et ouvert à tous. Films et exposés 


+ Offrandes de réconciliation 


ve | Lai PM 


CVI.Ca 
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Soirée Casino 


Équipe TNO mise sur le plaisir 


Aélène Soulay 


Une soirée casino a eu lieu le samedi 25 juin afin d’amasser des fonds pour Équipe 
TNO, qui se rendra à Sudbury dans le cadre des Jeux de la francophonie canadienne. 
La formule de la soirée, qui s’est déroulée à la Légion royale canadienne de Yellowk- 
nife, était simple : pour la somme de 40 $, chaque participant avait droit à 40 000 $ 
en argent Monopoly. Les participants pouvaient ensuite échanger ces faux dollars 








| RTE Cliff Tuyishime est le croupier d'une table d one qui com- 
prend le maire de Yellowknife, Gordon Van Tighem. 


pour des jetons aux différentes tables de jeu. Peu importe le choix entre poker, black 
jack et roulette, du plaisir s’y trouvait en quantité pour les participants. 

Aucun prix n’était offert à celui qui amassait le plus de jetons, toutefois, les joueurs 
ne sont pas repartis les mains vides. Plusieurs tirages ont été effectuës tout au long 
de la soirée afin de distribuer les nombreux prix de présence. De plus, un encan 
silencieux au profit d’Équipe TNO s’est déroulé tout au long de la soirée donnant 
au participant l’occasion de repartir avec quelques petits trésors. 

Plusieurs jeunes d’Équipe TNO étaient bénévoles lors de la soirée. Cliff Tuyishime, 
qui agissait comme croupier à une table de black jack, dit avoir eu bien du plaisir 

















EN SCÈNE: 
LESARTS! 


Tu as‘un intérêt pour les‘arts-de la‘scène? 


DANSE, Du 14 an 23 
THÉÂTRE, Juil < 

INTERPRÉTATION, 
JEUCAMERA ETPLUS! 



















INSCRIPTIONS CONTACTEZ: 
MARIE PIERRE CASTONGUAY 
(867)920-2919 POSTE 259 


JEUNESSETNO és CG M A I L.'C'0 M 
WWW. COMITEJEUNESSE.CA 











lors de la soirée. Il est très reconnaissant envers les membres de la communauté de 
s’être déplacés. « Ça aide vraiment. Ce genre d’événement fait diminuer les coûts 
des Jeux pour nous et pour nos familles. On remercie tout le monde qui est venu 
ainsi que nos familles, nos amis et nos proches qui ont acheté des billets et qui 
nous aident. » Cliff participera à l’épreuve de basketball lors des Jeux. Les revenus 
générés lors de la soirée sont de plus de 1 500 $. 








Les Jeux de la francophonie canadienne 

Les Jeux de la francophonie canadienne, qu1 se dérouleront à Sudbury du 20 au 
24 juillet, réunissent des disciplines variées dont le sport, les arts et le leadership. 
Ce sera une occasion unique pour la délégation ténoise composée 27 personnes, 
participants, entraîneurs et accompagnateurs, de vivre une expérience inoubliable en 
compagnie de francophones en provenance de tout le pays. Les membres d’Équipe 
TNO sont originaires de Yellowknife et de Hay River. 

L’organisatrice de la soirée casino et adjointe logistique pour Jeunesse TNO), 














Marilou Bordeleau, explique que l’expérience des Jeux sera très instructive pour 
les jeunes. « Ça va vraiment les aider sur le plan de leur développement personnel 





Aimée Yurris, Isaac Wideman et Alison Fleming, tous les trois membres d'Équipe TNO, 
étaient bénévoles lors de la soirée Casino. Ils participeront aux jeux de la francophonie 
canadienne à Sudbury du 20au 24 juillet. (photo : Hélène Boulay) 


et les pousser à aller plus loin. Se comparer aux autres équipes et apprendre de ce 
qu'ils font, je pense que c’est très formateur. » 

Pour certains, les Jeux de la francophonie canadienne sont une compétition, 
mais pour Aimee Yurris, qui prendra part à l’épreuve d’athlétisme, c’est surtout 
une belle occasion de parler en français. « Ça me donne une nouvelle opportunité 
de parler avec de nouvelles personnes, autres que mes camarades de classe, et ainsi 
d’améliorer mon français, » dit-elle. 





Roland Charest et ann pr ont préparé un plat qu'on ne retrouve pas souvent 
sur un terrain de camping. Pour souligner la réussite de leur projet AlimentAction, où 
les deux Québécois ont cuisiné des repas chauds pour les enfants de la Garderie Plein 
Soleil durant l'hiver, ce sont 20 Pots en pot qui ont été servis amicalement à l'entourage 
de la garderie. Roland Charest dit tenir sa recette du temps qu'il a passé aux Îles de la 
Madeleine. « C'est la recette de tante Yvonne, je l'ai trouvée dans un livre des fermières 
des Îles et je suis tombé en amour avec. » Il aura fallu 15 heures aux deux comparses 
pour cuisiner cette pâte renfermant patates, légumineuses, pétoncles, chaire de crabe et 
crevettes. Une fois congelés, les Pots en pot ont simplement eu besoin de cuire 20 minu- 
tes au barbecue. (Photo : Maxence Jaillet) 
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Vox pop 


La Saint-Jean- 
Baptiste à Que feras-tu 


Yellowknife cet été? 


Photos : Maxence Jaillet 





L’Aquilon a interviewé cinq élèves de l’école Allain St-Cyr 
à la veille des vacances. 




















Stephen Messier 


s# « Je vais aller à Edmonton 
8 #r pendant le mois d’août et je 
| pr A vais acheter des choses qui 
EM ne se trouvent pas ici. » 





Elianta jaillet et Amber O’Reilly ont formé un duo à l’improviste pour jouer plusieurs 
rythme de rigodon et souligner cette fête francophone. 


Simone Hipfner 


« Je vais aller voir ma famille 
en Ontario. On vaaller au z00 
pour mon petit frère, puis Je 
vais faire du vélo avec ma 
grand-mère et aller à la pêche 
avec mon grand-père. » 


Natasha Cousineau 


« Je vais aller à deux camp, 
un de gymnastique et un de 


= _ : science discovery. » 
Jeanne Arsenault a profité du micro ouvert pour présenter 


quelques chansons en français. 


Chloé Malin 


« Je vais faire trois camp. 
J'espère qu'il va faire 
beau. » 


Dahra Arsenault 


« Je vais aller en Gaspésie 
visiter ma grand-mère. Je vais 
aller nager à la plage. » 


À Yellowknife, quand il n'y a plus de neige, il y a toujours 
le ski sur sable de la Saint-Jean. 
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Une quinzaine de francophones du Sud du Lac ont eu du plaisir à Sandy Lake alors qu'ils se sont réunis pour célébrer la Saint-Jean-Baptiste. Accueillis par M. Benoit et sa famille 
qui demeurent aux abords de cette plage de sable entourée d'épinettes, les francophones venant de Hay River et de Fort Smith ont profité de la belle température pour pêcher sur le 
lac et dormir sur les dunes de sable. Justin Carey, le président de l’Association culturelle de Hay River, espère pourvoir profiter des liens qui ont pu se créer durant cette fin de 
semaine. Il indique qu'il aimerait lancer une tradition d'échange entre les deux communautés. Sur la photo,Chris, Justin Carey, Mathieu Doucet, Katherine Cyr, 
Catherine Boulanger et Jessica Gilbert, affichent leurs couleurs. (Photo : courtoisie AFCHR) 


LE il Affaires autochtones et Aboriginal Affairs and 
Développement du Nord Canada Northern Development Canada 
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Avis Public 


Travaux de construction à venir à la mine Giant F- ( (@. U | E- | 
© 


Dans le cadre de notre engagement à tenir le public informé des activités 
se déroulant à la mine Giant pendant que le plan d'assainissement est 
soumis à une évaluation environnementale, nous souhaitons aviser le 
public de l'exécution de travaux de construction sur le site. 


| | . | Le ministre des langues invite les Nunavummiut 
En raison du ruissellement anormalement élevé récemment, il est 


nécessaire d'effectuer des travaux d'entretien courants afin d'assurer la à faire part de leurs commentaires SUFr le projet de 
santé et la sécurité du ruisseau Baker. , : 
Plan d'ensemble Uqausivut 


Une équipe s’occupera donc de modifier l'emplacement du point de 
déversement des eaux traitées dans le ruisseau Baker. Ces travaux 
exigeront le remplacement d'une buse, la construction d'une plateforme 
et l'installation d'une conduite à l'intersection de Vee Lake Road et de 
Ingraham Trail. On a entrepris la planification des travaux de construction, 
qui devraient être achevés d'ici le 11 juillet. Pendant la construction de la Le plan propose d'établir Vous pouvez 
buse, la circulation sera détournée vers l'intersection de Vee Lake Road. 
Certains légers retards sont à prévoir. 


ÉROTIERONICEN télécharger et lire 
gouvernement pour réaliser le plan à partir du site: 
les objectifs linguistiques 

Pond. du territoire en vertu de la 

Loi sur la protection de Ja 


La nouvelle conduite et la buse permettront de garantir que les eaux 
traitées soient déversées à l'écart des anciens bassins de résidus de Baker 


MA AN AAA ACIO) A) |A e7\ 


AADNC continue de faire le nécessaire concernant les sites fédéraux es | 
contaminés afin de protéger la santé et la sécurité des résidants et de langue inuit et de la Loi sur 


préserver l’environnement. les langues officielles. 


| | | | Pour plus d'information: 
Pour obtenir de plus amples renseignements, veuillez communiquer avec : 


Direction du projet de la mine Giant Se 
Edifice Waldron, 2e étage, 5103, 48e Rue 
Yellowknife (T.N.-O.), NT X1A 1N5 
Tél. : (867) 669-2426 

Téléc : (867) 669-2439 

Courriel : giantmine@ainc-inac.gc.ca 


uqausivut@qgov.nu.ca 







TŸ (867) 975-5500* 


* Nous acceptons les frais virés 


Vous avez jusqu'au 
26 août 2011 pour 
transmettre vos 
commentaires. RS 


Pitquhiliqiyikkut 
a 9° Department of Culture, Language, Elders and Youth 
Nunavut Ministère de la Culture, de la Langue, des Aînés et de la Jeunesse 


Canada 





Economie 


Un partenariat 
éolien 
Début d’une étude de faisabilité pour 
installer des turbines éoliennes sur 


le plateau rocheux dominant la mine 
Giant. 


/Maxence ‘Jaillet 





L’énergie éolienne pourrait bien avoir le vent dans les 
turbines dans la capitale des Territoires du Nord-Ouest. 
Le gouvernement des TNO), celui du Canada, la Première 
Nation des Dénés Yellowknives et la compagnie Northern 
Canada Venture Corp lancent une étude de faisabilité sur les 
hauteurs du site de la défunte mine Giant. Grâce aux données 
météorologiques récoltées parunpylôneantérieurementuti- 
lisé par la mine de diamant Diavik, les partenaires pourront 
connaître les véritables données éoliennes de ce plateau qui 
surplombe la route Ingraham. 

Etlebutd’utiliser ce corridor ausouffle incessant : implan- 
ter la première installation éolienne proche de Yellowknife. 
S1 Ric Boliver, le directeur de la compagnie Northern Canada 
Venture Corp,avouequecen’estpasle lieu le plus optimalen 
ce qui a trait aux vents, 1] insiste que la route, l'emplacement 
et l’accès à l’ancienne ligne électrique de la mine Giant font 
de ce lieu un endroit idéal pour développer un champ d’éo- 
liennes d’une quinzaine d’unités. « La demande d’énergie 
à Yellowknife a considérablement augmenté depuis les 15 
dernières années. La centrale hydroélectrique du lac Snare 
est utilisée à plein régime et fonctionne au niveau d’eau le 
plus bas autant que je puisse me souvenir. Ce que permet 
l’énergie éolienne, c’est d’augmenter le niveau de rétention 
d’un barrage. Je vois grand quand je pense à un champ 
d’éoliennes de 12 à 14 mégawatts (ce qui est la moitié de 
la demande de Yellowknife), cela réduira la pression sur la 
centrale Snare, et la centrale au diesel de Jack Fish n’aura 
plus besoin de fonctionner autant », espère Ric Boliver. 

Selon le ministre ténois de l’Industrie, Bob McLeod, 
cette énergie renouvelable pourrait prioritairement servir à 
alimenter les opérations d’assainissement de la mine Giant, 
puis être utilisée comme source alternative pour la capitale 
ténoise. « Beaucoup de nos collectivités sont dépendantes 
des énergies fossiles, ce qui nous place en désavantage, alors 
nous devons trouver des alternatives d’énergie renouvela- 
ble », de statuer le ministre qui précise que c’était une des 
priorités de la 16° Assemblée législative. 


















































Partage et apprentissage 

«Nous avons terminé notre étude au Lac de Gras qui s’est 
déroulée sur trois ans. Nous avons simplement pensé que 
cette structure était encore utilisable et nous en faisons don 
pour qu’elle puisse effectuer une autre étude », d’expliquer 
Jon Brennan, le vice-président financier de la compagnie 
diamantaire Diavik. Ce dernier s’est montré réticent à l’idée 
de partager les résultats de l’étude conduite sur le site m1i- 
nier, mais s’est dit optimiste quant à l’éventualité d'utiliser 
l’énergieéolienneafin de diminuer l’utilisation desressources 
fossiles à Diavik. 

Le chef de la communauté de Dettah, Ed Sangris, prétend 
que dès 2008, les membres du Conseil d’administration de 
la compagnie Deton’Cho se sont fixés l’objectif d’un plan 
vert en plus de celui mis de l’avant par les gouvernements. 
« Être derrière ce projet est quelque chose qui nous rappelle 
que l’on fait quelque chose pour nos générations futures », 
a déclaré le chef Sangris parlant sur le territoire Drygesse. 
Il a insisté sur l’importance de trouver le juste milieu entre 
l’environnement et le développement économique. « C’est 
une occasion pour notre communauté de percevoir des 
salaires, que notre économie en bénéficie et notre environ- 
nement également. » 

Pour le président de la compagnie Deton’Cho, l’occasion 
de faire participer ses membres à ce genre d'économie est 
une chance à ne pas manquer. « Pour nos membres, d’avoir 
ces occasions localement ouvre des portes. Lorsque les gens 
voient des choses arriver dans la communauté et réalisent 
qu’ils peuvent y prendre part, 1ls se rendent compte que des 
choses sont réalisables 1c1 », prétend Roy Erasmus, qui ne 
pense pas que parmi les 1300 membres de sa communauté, 
il y aura un travailleur dans chaque domaine d'expertise pos- 
sible, mais insiste pour dire que les circonstances opportunes 
sont là et que les portes sont ouvertes. 









































L de Affaires autochtones et 





L'AQUILON, 1 JUILLET 2011 


L'énergie éolienne n'a pas seulement besoin du vent pour être utilisée à Yellowknife, 
elle a besoin de partenariat.(Photos : Maxence Jaillet) 


Aboriginal Affairs and 
Développement du Nord Canada Northern Development Canada 


Aide Financière Offerte aux Participants 


À l'examen des répercussions environnementales du projet proposé 
de mine de diamants Gahcho Kué 


Le ministre des Affaires autochtones et Développement du Nord Canada a prévu une somme de 210 000 
$ destinée aux personnes et aux groupes qui voudraient faire financer leur participation à l'évaluation 

des répercussions environnementales qui découleraient de l'ouverture proposée de la mine de diamants 
Gahcho Kué, qui serait située au lac Kennady, dans les Territoires du Nord-Ouest. La commission 
d'évaluation du projet Gahcho Kué coordonne le processus d'évaluation. 


ACTIVITÉS FINANCÉES 
On peut présenter une demande de financement en vue de mener des étapes de l'évaluation des 
répercussions environnementales suivantes : 


° examiner l'énoncé des incidences environnementales 
° préparer des demandes d'information 

° participer aux séances de nature technique 

° préparer des rapports techniques 

° participer à la conférence préparatoire 

° participer aux audiences publiques 


Un comité d'examen de l’aide financière évaluera les demandes en fonction des priorités et des critères 
énoncés dans le guide de référence du Programme d'aide financière aux participants à l'examen des 
répercussions environnementales de la mine de diamants Gahcho Kué, ainsi que dans le formulaire de 
demande correspondant. Il formulera, à l'intention d'Affaires autochtones et Développement du Nord 
Canada, des recommandations en vue de l'octroi de fonds. 


PRÉSENTATION D’UNE DEMANDE 
On peut maintenant se procurer le guide de référence du Programme d'aide financière aux participants à 
l'examen des répercussions environnementales de la mine de diamants Gahcho Kué et le formulaire de 


DonnaMarie Ouellette 

Affaires autochtones et Développement 
du Nord Canada 

10° étage, édifice Bellanca 

C.P. 1500, 4914 - 50e rue 

Yellowknife (T.N.-O.) X1A 2R3 
Téléphone : (867) 669-2589 


La Commission d'évaluation du projet Gahcho Kué 
As Office d'examen des répercussions 
environnementales de la vallée du Mackenzie 
200 Scotia Centre 

C.P. 938, 5102, 50° Avenue 

Yellowknife (T.N.-O.) X1A 2N7 

Téléphone : (867) 766-7050 
http://www.reviewboard.ca 


demande correspondant, auprès de : 

DATE LIMITE 

Les demandes doivent parvenir au Ministère au plus tard le 25 juillet 2011. Les demandeurs retenus recevront 
des fonds au cours de l'exercice financier de 2011-2012 et au cours des années ultérieures s'il y a lieu. 


Pour présenter une demande ou pour obtenir d’autres renseignements, communiquez avec : 


DonnaMarie Ouellette 
Affaires autochtones et Développement 
du Nord Canada 

Tél : (867) 669-2589 
DonnaMarie.Ouelette@inac-ainc.gc.ca 


Canada 


Courriel : DonnaMarie.Ouellette@inac-ainc.gc.ca 
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Petites annonces 





Moteur hord-bord 
Honda 2003, 9,9 HP, 4 
temps, Excellente condi- 
tion. 2200$ négociable. 
873-8396. 

Emploi 
Projet Liberté en français 
et en anglais! 
Nous cherchons des en- 
trepreneurs bilingues qui 
aimeraient développerun 
revenu supplémentaire à 
domicile. 
Évaluation et formation 
gratuite. www.see-it-do- 
it.com 
Astrologie/horoscope 
ABORDABLE-Composez 
le code promotionnel 
94843 et obtenez 15 MIN- 
UTES GRATUITES chez 
“CONNEXION MEDI- 
UM*. Téléphonez mainte- 
nantau 1-866-9MEDIUM. 
2,59$ / min. www.connex- 
ionmedium.ca 1-900-788- 
3486, #3486 Bell/Fido/ 
Rogers, 24h/247j/7 
Services légaux 
Sivous desirez obtenir des 
services légaux en fran- 
cais : Matte Legal Services 
est une firme d’avocat 
qui offre des services 
en français. Matte Legal 
services est situé à Fort 
Simpson. Boîte Postale 
124, Suite 158, 9925-102 
Avenue, FortSimpson NT 
X0E ONO 
Tél. : 1 867 695 3388 Fax : 
1 867 695 3389. Courriel 
rockmatte@sgmail.com 
Curves 
Recherche entraîneurs de 


circuit /réceptionniste 
Si vous avez beaucoup 
d'énergie, une person- 
nalité extravertie et une 
passion pour la mise en 
forme faites parvenir votre 
CV à: yellowknifecurves@ 
egmail.com Ou présentez- 
vous chez Curves Avant 
le 5 octobre 2010. Emploi 
à temps partiel. 
Bénévoles recherchés 
Radio Taïga est constam- 
ment à la recherche de 
bénévoles pour prendre 
part aux activités de la 
radio : animation radio- 
phonique, technicien en 
radio, levée de fonds, aide 
à la librairie de CD, etc. 
Il s'agit d'une excellente 
occasion d'apprendre les 
rudiments du fonction- 
nement d'une radio. Au 
besoin, une formation 
est offerte. Pour de plus 
amples renseignements, 
n'hésitez pas à contacter 
Pierre au 766-5172. 
Petites annonces 
Placez une annonce dans 
lesjournaux francophones 
à travers le Canada, 
Choisissez une région ou 
tout le réseau — c’est très 
économique! Contactez- 
nous à l'Association de 
la presse francophone au 
1-800-267-7266, par cour- 
riel à petitesannonces@ 
apf.ca ou visitez le site 
Internet www.apf.ca et cli- 
quersur l’onglet PETITES 
ANNONCES. 


SOCIÉTÉ D'HABITATION DES 


RS | ERRITOIRES DU NORD-OUEST 
APPEL D'OFFRES 


Fourniture, livraison et construction 
pour l’année 2011-2012 
Réparation domiciliaire pour cinq clients 
PM012022 


— Wrigley, TNO - 


Les offres cachetées doivent parvenir à la Société 
d'habitation des Territoires du Nord-Ouest, 
Bureau de district de Nahendeh, 9706, 100° Rue, 
Fort Simpson NT XOE ONO, au plus tard à : 


15 H, HEURE LOCALE, LE VENDREDI 15 JUILLET 2011. 


Les entrepreneurs peuvent se procurer les documents 
d'appel d'offres à l'adresse précitée à compter du 
lundi 20 juin 2011 ou sur le site Web de l'Association 
de la construction des TNO, au www.nwtca.ca, sous 


l'onglet Electronic Plans Room. 


Afin d'être prises en considération, les soumissions 
cachetées doivent être remises sur les formulaires prévus 
à cet effet et être accompagnées du cautionnement 
énoncé dans les documents d'appel d'offres. 


Renseignements généraux : 


Susie Hanna 
Administratrice des contrats 
Tél. : 867-695-7709 
susie_hanna@gov.nt.ca 


Renseignements techniques : 
Taylor Speed 
Conseiller technique 
Tél. : 867-695-7706 
taylor speed@gov.nt.ca 


La politique d'encouragement aux entreprises du 
gouvernement des Territoires du Nord-Ouest et le 
chapitre 5 de l'Accord sur le commerce intérieur 
s'appliquent à cet appel d'offres. 


Pour obtenir des renseignements sur les possibilités 
de contrats, consultez le www.contractregistry.nt.ca 


La FAAFC veut une 
politique sur le 





Kristina /Strazeau 


OTTAWA — Le nouveau président de la Fédération 
des aînées et aînés francophones du Canada (FAAFC), 
Michel Vézina, de la Saskatchewan, souhaite voir la 
création d’une politique sur le vieillissement par le 
gouvernement fédéral et compte en faire une priorité 
lors de son prochain mandat. Lors de l’assemblée 
générale annuelle de la Fédération, qui a eu lieu ré- 
cemment, celui-ci a été élu président pour une période 
de trois ans.. 





La nouvelle vice-présidente, Élizabeth Allard, de 
l’Ontario, souhaite aussi fortement que le gouvernement 
se dote d’une telle politique. 


«Le gouvernement met des bandages 1c1 et là depuis 
quelques années, mais 1l faudrait une politique globale 
qui englobe tous les dossiers qui touchent les aînés. La 
population aînée est grandissante et 11 faut que le gou- 
vernement se prépare à cette réalité », affirme-t-elle. 








Le nouveau président souhaite aussi faire du dossier 
concernant le programme de Supplément de revenu 
garanti (SRG) du gouvernement fédéral, destiné aux 
aînés à faible revenu, une priorité. 


« Le gouvernement a annoncé un supplément de 
revenus garanti, mais pas aussi fort que nous l’aurions 
souhaité », explique M. Vézina. 


« Beaucoup d’aînés ne savent pas qu’ils y ont ac- 
cès », ajoute Mme Allard. C’est pourquoi la Fédération 
va insister auprès du gouvernement pour qu’il rende 
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Territoires du 
Nord-Ouest Transports 


APPEL D’OFFRES 


Reconstruction de la voie 
de circulation E 


CT100930 
- Aéroport d’Inuvik, TNO - 


Le travail consiste à reconstruire des portions affaissées 
de la voie de circulation E. Le contrat comprend la 
fourniture, le transport et l'épandage de gravier pour 
élargir le remblai de la voie de circulation E. 


Les offres cachetées doivent parvenir aux bureaux du 
ministère des Transports d’Inuvik ou de Yellowknife, 
aux TNO, conformément aux conditions précisées 
dans les documents d'appel d'offres, au plus tard à : 


15 H, HEURE LOCALE, LE 5 JUILLET 2011. 


Les entrepreneurs intéressés peuvent se procurer les 
documents d’appel d'offres à compter du 20 juin 2011 
aux endroits précités. 


Veuillez noter qu'une rencontre avant soumission aura 
lieu à 15 h, le 23 juin 2011, à la salle de conférence de 
l’aérogare à l’aéroport d’Inuvik, aux TNO. 


Renseignements généraux : Charlene Lloyd 


Tél. : 867-920-8001 


Aldin Jansen 
Tél. : 867-873-7695 


Renseignements techniques : 


La politique d'encouragement aux entreprises du 
gouvernement des Territoires du Nord-Ouest et le 
chapitre 5 de l'Accord sur le commerce intérieur 
s'appliquent à cet appel d'offres. 


Pour obtenir des renseignements sur les possibilités 
de contrats, consultez le www.contractregistry.nt.ca 


vieillissement 


l’enregistrement au programme automatique. 





Outre ces priorités, M. Vézina souhaite également 
voir la tenue d’un forum national sur la question des 
aînés lors de son mandat. 





« Cette année est l’âge d’entrée à la retraite des 
baby-boomers. Il y a une grande cohorte d’aînés qui 
va aller à la retraite au cours des prochaines années. 
Il faut que les aînés et les intervenants réfiléchissent et 
développent une vision commune sur la question des 
aînés », croit-il. 


Partenariat avec le Québec 





La Fédération vient aussi tout juste de mettre sur pied 
un partenariat avec le réseau FADOQ du Québec pour 
échanger des meilleures pratiques et des ressources. 








Selon le nouveau président, M. Vézina, une alliance 
avec le réseau FADOQ permettrait aussi une plus grande 
représentation des aînés francophones au pays auprès 
des gouvernements lors de revendications. 


« Le partenariat a pour but de faire du jumelage 
qu’on appelle opération séduction. Nous voulons 
faire comprendre au Québec qu’il y a des aînés fran- 
cophones en dehors du Québec et qu’ils doivent se 
battre pour obtenir des services en français », explique 
Mme Allard. 


… Des jumelages ont déjà été faits entre la Nouvelle- 
Ecosse et le Lac-Saint-Jean ainsi qu'entre l'Ontario et 
la région de Québec-Appalaches. 
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Territoires du 
Nord-Ouest Transports 


APPEL D’OFFRES 


Bâtiment recouvert d’une 
bâche pour 2011 
CT101093 


- Kilomètre 258,4 de la route 
n° 5 à Fort Smith, aux TNO - 


Le travail consiste à fournir et à installer un bâtiment fait 
de murs nains de ciment, de semelles, d’une membrane 
imperméable et recouvert d’une bâche. 


Les offres cachetées doivent parvenir au bureau des 
contrats du ministère des Transport de Hay River ou 

de Yellowknife, aux TNO, conformément aux conditions 
précisées dans les documents d’appel d'offres, au plus 
tard à : 


15 H, HEURE LOCALE, LE 27 JUILLET 2011. 


On peut se procurer les documents d'appel d'offres 
à compter du 20 juin 2011 aux endroits précités. 


Veuillez noter qu’une rencontre avant soumission aura 
lieu à 15 h, le 20 juillet 2011, dans la salle de conférence 
du ministère des Transports, au 76, Capital Drive, 
bureau 201, à Hay River, aux TNO. 


Renseignements généraux : Charlene Lloyd 


Tél. : 867-920-8001 


John Suwala 
Tél. : 867-874-5028 


Renseignements techniques : 


La politique d'encouragement aux entreprises des 
Territoires du Nord-Ouest et le chapitre 5 de l’Accord sur 
le commerce intérieur s’appliquent à cet appel d'offres. 


Pour obtenir plus d'information sur les possibilités de 
contrats, consultez le www.contractregistry.nt.ca 











Plan d'action sur 
les langues officielles 


Les ministres 
provinciaux 
veulent participer 
a l’élaboration 
du prochain plan 


Kristina /Stazeau 


OTTAWA - Les ministres provinciaux et ter- 
ritoriaux responsables de la francophonie cana- 
dienne qui étaient réunis récemment à Moncton 
dans le cadre de la Conférence ministérielle sur 
la francophonie canadienne (CMFC) souhaitent 
participer activement au renouvellement du plan 
d’action sur les langues officielles. 


Ceux-ci ont exprimé leur intérêt d’accrot- 
tre leur collaboration avec le gouvernement 
fédéral. 


« Les gouvernements provinciaux et ter- 
ritoriaux apprennent les uns des autres. Mes 
collègues et moi discuterons du renforcement 
de la collaboration intergouvernementale avec 
notre homologue fédéral James Moore », a dit 
le vice-premier ministre, ministre du Dévelop- 
pement économique et ministre responsable de 
la Francophonie du Nouveau-Brunswick, Paul 
Robichaud. 


Lors de la Conférence, les ministres ont aussi 
rappelé l’importance des médias de langue 
française et de leur maintien pour la population 
francophone du pays. 
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Infirmier auxiliaire autorisé 
Foyer de soins spéciaux 
Northern Lights 


Fort Smith, TNO 
Poste à durée déterminée d'août 2011 à août 2012 


Le traitement initial est de 34,35 $ l'heure (soit environ 
66 983 $ par année), auquel s'ajoute une allocation 
annuelle de vie dans le Nord de 7 233 f. 


N° du concours : 8674 Date limite : 8 juillet 2011 


Posez votre candidature en ligne au : 
wwWw.hr.gov.nt.ca/employment 

Utilisez les coordonnées suivantes uniquement 
pour nous faire parvenir vos questions : Ministère 


des Ressources humaines, Service de recrutement du 
personnel médical, Édifice Laing, 2° étage, C. P. 1320, 
Yellowknife NT X1A 219. Fax : 867-873-0168; 
courriel : hithss_recruitment@gov.nt.ca 


e Afin de se prévaloir des avantages accordés en vertu 
du programme d'action positive du gouvernement, les 
candidats doivent clairement en établir leur admissibilité. 
Le gouvernement des Territoires du Nord-Ouest 
est un milieu de travail ouvert à tous les Ténois. 
Nous encourageons les personnes qui souffrent 
actuellement d'une invalidité et qui nécessitent 
des mesures d'adaptation à nous faire part de leurs 
besoins, si elles sont retenues pour une entrevue, afin 
que l'on puisse prendre de telles mesures dans 
le cadre de la procédure d'embauche. 
Nous prendrons en considération les expériences 
équivalentes. 
Nous établirons une liste de candidats admissibles 
à partir de ce concours afin de pourvoir des postes 
semblables à durée déterminée ou indéterminée. 
Un certificat de santé et la vérification du casier judiciaire 
sont des conditions préalables pour certains postes. 
Pour obtenir une copie de la description de poste, 
veuillez consulter le www.hr.gov.nt.ca/employment 





Carrières 
et professions 


FR Gouvemement des 
ss Territoires du Nord-Ouest 


Pour obtenir une copie de la description de poste, 
consultez le www.hr.gov.nt.ca/employment 





Agent des services à la clientèle 


Ministère de l'Éducation, tutselk’e, TNO 
de la Culture et de la Formation 
Slave Nord 


Poste à durée indéterminée 
à temps partiel, du mardi au jeudi 


Le traitement initial est de 35,92 $ l'heure, auquel s'ajoute 
une allocation annuelle de vie dans le Nord de 8,83 $ l'heure. 


N° du concours : 8676 Date limite : 15 juillet 2011 
Adjoint administratif 


Ministère des Affaires 
municipales et communautaires 
Slave Nord 


Poste à durée indéterminée 


Le traitement initial est de 28,71 $ l'heure (soit environ 
55 985 $ par année), auquel s'ajoute une allocation 
annuelle de vie dans le Nord de 3 450 $. 


N° du concours : 8609 Date limite : 8 juillet 2011 


Gestionnaire du centre des services 
partagés des systèmes d’information 


Ministère des Finances Yellowknife, TNO 
Bureau de l’agent principal 
de l'information 


Poste à durée indéterminée 


Le traitement initial est de 54,10 $ l'heure (soit environ 
105 495 $ par année), auquel s'ajoute une allocation 
annuelle de vie dans le Nord de 3 450$. 


N° du concours : 8644 Date limite : 15 juillet 2011 


Conseiller principal des affaires 
législatives et juridiques 
Ministère de l'Industrie, 


du Tourisme et de l’Investissement 
Politiques, législation et communications 


Poste à durée indéterminée 


Le traitement initial est de 49,42 $ l'heure (soit environ 
96 369 $ par année), auquel s'ajoute une allocation 
annuelle de vie dans le Nord de 3 450$. 


N° du concours : 8677 Date limite : 8 juillet 2011 


be Posez votre candidature en ligne au : 
www.hr.gov.nt.ca/employment 
Utilisez les coordonnées suivantes uniquement pour 
nous faire parvenir vos questions : Ministère des 
Ressources humaines, Services de gestion et de recrutement, 
Édifice Laing, 3° étage, C. P. 1320, Yellowknife NT X1A 2L9. 
Fax : 867-873-0281; courriel : jobsyk@gov.nt.ca 


Agent de probation 


Ministère de la Justice 
Services correctionnels 


Poste à durée indéterminée 


Le traitement initial est de 39,36 $ l'heure, auquel s'ajoute une 
allocation annuelle de vie dans le Nord de 14 417 $ pour 
Norman Wells et de 21 203 $ pour Fort Good Hope. 


N° du concours : 8667 Date limite : 8 juillet 2011 


D Posez votre candidature en ligne au : 
www.hr.gov.nt.ca/employment 
Utilisez les coordonnées suivantes uniquement pour 
nous faire parvenir vos questions : Ministère des 
Ressources humaines, Centre des services à la clientèle 
du Sahtu, Édifice Edward G. Hodgson, 2° étage, C. P. 360, 
Norman Wells NT XOE OVO, Fax : 867-587-2173, 
courriel : jobssahtu@gov.nt.ca 


Yellowknife, TNO 


Yellowknife, TNO 


Norman Wells, TNO 
et Fort Good Hope, TNO 


e Afin de Se prévaloir des avantages accordés en vertu du 
programme d'action positive du gouvernement, les candidats 
doivent clairement en établir leur admissibilité. 

° Le gouvernement des Territoires du Nord-Ouest est un milieu 
de travail ouvert à tous les Ténois. Nous encourageons les 
personnes qui souffrent actuellement d'une invalidité et qui 
nécessitent des mesures d'adaptation à nous faire part de leurs 
besoins, si elles sont retenues pour une entrevue, afin que l'on 
puisse prendre de telles mesures dans le cadre de la procédure 
d'embauche. e Nous prendrons en considération les 
expériences équivalentes. e Nous éfablirons une liste de 
candidats admissibles à partir de ces concours afin de pourvoir 
des postes semblables à durée déterminée ou indéterminée. 

e Un certificat de santé et la vérification du casier judiciaire sont 
des conditions préalables pour certains postes. 
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WS(C x } Workers’ Safety | Commission de la sécurité 
& Compensation Commission et de l'indemnisation au travail 


Agent principal 
des achats et des contrats 


Poste à durée déterminée d'un an 
#N11/24NT 
Le traitement initial varie entre 43,16 $ et 51,52 $ l'heure (soit 


environ entre 84 162 $ et 100 464 $ par année), auquel s'ajoute 
une allocation annuelle de vie dans le Nord de 3 450 $. 


Nous prendrons en considération les demandes 
d'affectation provisoire. 


La vérification du casier judiciaire est une condition 
préalable à cet emploi. 


Date limite : 6 juillet 2011 


Veuillez faire parvenir votre curriculum vitæ, en prenant soin 
d'inscrire le numéro de concours #N11/24NT, à l'adresse 
suivante : 


Commission de la sécurité au travail et de l'indemnisation 
des travailleurs des TNO et du Nunavut 

Section des ressources humaines 

Center Square Tower, 5° étage, 

C. P 8888, Yellowknife NT X1A 2R3 

Tél. : 867-669-4414 ou 1-800-661-0792 (sans frais) 

Fax : 867-873-4596 ou 1-866-277-3677 (sans frais) 
Courriel : resumes@wscc.nt.ca 


Nous vous invitons à consulter la description complète de 
ce poste sur notre site Web à l'adresse www.wscc.nt.ca. 


Afin de se prévaloir des avantages accordés en vertu du 
programme d'action positive du gouvernement, les candidats 
doivent clairement en établir leur admissibilité. 


La CSTIT est un milieu de travail ouvert à tous les Ténois. 
Nous encourageons les personnes qui souffrent actuellement 
d’une invalidité et qui nécessitent des mesures d'adaptation 
à nous faire part de leurs besoins si elles sont retenues 
pour une entrevue. 


Notre mission : 
Encourager la sécurité en milieu de travail et s'occuper 
des travailleurs blessés. 





Administration des services de 


fe santé et des services sociaux de 
GT 
Au service de Dettah, Fort Resolution, 

eÿ Lutsel’Ke, N'Dilo et de Yellowknife 


Travailleur social en milieu 


familial et communautaire 
Yellowknife, TNO 
Poste à durée indéterminée 


Le traitement initial est de 39,36 $ l'heure (soit environ 
76 752 $ par année), auquel s'ajoute une allocation 
annuelle de vie dans le Nord de 3 450 f. 


N° du concours : 8639 
Date limite : 8 juillet 2011 


Travailleur social 


Adoptions et placement familial 
Yellowknife, TNO 
Poste à durée déterminée jusqu'au 1° juin 2012 


Le traitement initial est de 37,64 $ l'heure (soit environ 
73 398 $ par année), auquel s'ajoute une allocation 
annuelle de vie dans le Nord de 3 450 $. 


N° du concours : 8672 
Date limite : 8 juillet 2011 


Posez votre candidature en ligne au : 
www.hr.gov.nt.ca/employment 

Utilisez les coordonnées suivantes uniquement 
pour nous faire parvenir vos questions : Ministère 
des Ressources humaines, Service de recrutement du 
personnel médical, Édifice Laing, 2° étage, C. P. 1320, 
Yellowknife NT X1A 219. Fax : 867-873-0168; 
courriel : hithss_recrurtment@gov.nt.ca 


+ Afin de se prévaloir des avantages accordés en vertu 
du programme d'action positive du gouvernement, 
les candidats doivent clairement en établir leur 
admissibilité. 

Le gouvernement des Territoires du Nord-Ouest 

est un milieu de travail ouvert à tous les Ténois. 

Nous encourageons les personnes qui souffrent 
actuellement d'une invalidité et qui nécessitent des 
mesures d'adaptation à nous faire part de leurs 
besoins, si elles sont retenues pour une entrevue, afin 
que l'on puisse prendre de telles mesures dans le cadre 
de la procédure d'embauche. 

Nous prendrons en considération les expériences 
équivalentes. 

Nous établirons une liste de candidats admissibles à 
partir de ces concours afin de pourvoir des postes 
semblables à durée déterminée ou indéterminée. 

Un certificat de santé et la vérification du casier judiciaire 
sont des conditions préalables pour certains postes. 
Pour obtenir une copie de la description de poste, 
veuillez consulter le www.hr.gov.nt.ca/employment 
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Arts 


Les TNO vus du ciel 


Un photographe ténois attrape quelques clichés en plein vol. 


/Maxence {Jaillet 


Sur une période de 10 mois, Brent Reaney 
a survolé les alentours de Yellowknife, un ap- 
pareil photo à la main. Assis à côté de lui, son 
ami, le pilote Jeroen Slagter tenait quant à lui 
le manche à balais du Cessna qui quadrillait un 
espace de 100 kilomètres à la ronde. Le résul- 
tat : une exposition d’une vingtaine de clichés 
volés à la nature ténoise, dans un lieu tout aussi 
naturel : le café du fumoir de la collectivité 
autochtone de N’Dilo. 

L’artiste et le pilote qui ont reçu une bourse 
du Conseil des arts des TNO pour ce projet, 
revendiquent un accès à une nature diversifiée, 
colorée, fleurissante ou parfois cristallisée par 
la glace et la neige. Même si ces morceaux 
choisis de nature ténoise sont limités par la 
taille de leur impression sur canevas, c’est 
tout le mouvement d’une rivière, l’immensité 
d’un lac gelé, ou encore l’espace infini entre 
le ciel et l’horizon qui s’expriment devant les 
yeux du public. 

Et le public a une place de choix, pour Brent 
Reaney. Selon lui, le public va réussir à élever 
ses photos jusqu’à la réalité d’une communauté. 
« Je veux amener les gens à se rencontrer et 
à discuter devant des choses. C’est peut-être 
bataille perdue, mais combien de fois regar- 
dez-vous des photos sur Internet, seul devant 
votre écran en les faisant défiler à vive allure. 
Elles peuvent être 10 fois meilleures que les 
miennes, mais Vous ne pensez pas à elles, vous 
n’en parlez pas, elles défilent simplement », 
d’élaborer le photographe, qui affirme aimer 
les expositions et vouloir en faire plus. 

S1 l’œ1l du public en général a déjà été habitué 
à apprécier ce point de vue aérien de l’envi- 


PROBLÈME N° 152 


HORIZONTALEMENT 


! 11- Éloignement dans l’espace 
1- Etude des drapeaux des 


et le temps pour juger d’un 
pavillons nationaux et évènement. — Volcan actif 
régionaux. de la Sicile. 

- Qui atteignent une position 12- Aies un air gai. 
d'équilibre, sans oscillations. — Raisonnables. 

- Manière de lancer à l’aide 
d’une arme. — Roche PONS EMENT 
sédimentaire. — Année. Li 

- Reptile saurien de l'Amérique 
tropicale. — Riche tissu 
à trame de soie. 

- Avant de rien faire d'autre 
(pl.). — Personnel. 

- Branché. — Petites linottes 
dans les forêts des régions 
froides. 

- Île des Petites Antilles, 
indépendante depuis 1983. 
— Reconnus en tant que tels. 

- Dieux guerriers de la 
mythologie scandinave. 

— Absence de salive. 

- _ Etoffe noire dont on tend une 
église pour une cérémonie 
funèbre. — Personnel. 

- Ville d'Italie, en Vénétie. 
— Cafés mêlés d’eau-de-vie 
ou de rhum. 


Personne qui prétend prédire 
l'avenir sous l'effet d’une 
inspiration surnaturelle. 

- Théorie selon laquelle 
l'embryon se constitue 
graduellement dans l’œuf 
par formation successive 
de parties nouvelles (pl.). 

- _ Rongeur, voisin de l'écureuil. 
— Abdomen. 

-  Infinitif. — Personnes qui 
bénéficient d'une assistance 
financière. 

- Marquais d'une ligne. 

- _Zoologiste autrichien (1903- 
1989) auteur de «Les huit 
péchés capitaux de notre 
civilisation» et prix Nobel en 
1973. — Prince argien aux cent 
yeux dont cinquante restaient 
ouverts durant son sommeil. 


10- Île principale de l'archipel 
11- Fleuve traversant la Sibérie, 
12- Sièges. — Personnel. 


RÉPONSE DU N° 152 
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Comme le photographe n'a pas de cliché préféré, Brent Reaney pose devant ce paysage 
de glace qui est la vue du ciel préférée de sa conjointe. (Photo : Maxence ]Jaillet) 


ronnement, 1l reste que découvrir celui qui gît 
dans un rayon de 100 km de leur maison est une 
expérience artistique assurément nouvelle pour 
les citadins de Yellowknife. « Je suis intéressé 
par des photos ou de l’art que j’ai l’impression 
de n’avoir jamais vu auparavant. C’est tout de 





même commun comme quête pour des gens qui 
créent, mais Je suis motivé à faire des choses un 
peu différentes et de les présenter différemment 
également », dit-1l, en justifiant sans prétention 
le choix de cet espace d’exposition en plein 
cœur de la collectivité autochtone. 


Horoscope 


SEMAINE DU 3 AU 9 JUILLET 2011 


BÉLIER 


Vous commencez un cycle nouveau au travail. 
Vous avez besoin de vous sentir apprécié. La 
planète Vénus vous rend très aimable; vous 
apportez du bonheur à votre entourage. 


Bélier 


Taureau 


TAUREAU 


Vous ressentez tout ce qui est lié aux sentiments 
avec une grande profondeur. Il est possible 
que votre intuition soit très grande et que vous 
ayez la possibilité de mieux exprimer ce que 


VOUS Vivez. 


GÉMEAUX 


Vous serez appelé à faire des progrès formi- 
dables sur le plan professionnel. Vous avez 


besoin de relever plusieurs défis: cela vous sera 
possible. Ayez pleinement confiance en vous. 


émeaux CANCER 
- Poème. — Petit morceau 
de marbre, de pierre. 
- Rendrai lisse. 
- Odette Quesnel. — Relatifs 
aux asiles psychiatriques. 


des Mariannes. — Personne 
sans compétence. 


d'une longueur de 3354 
kilomètres. — Equidé. 


Cance 


— Sensationnel. 


r 
M ei 
GER de satisfaction morale. 
(KS 


SET TE] a 
ni VIERGE 
Lion 


point d'accéder à des choses extraordinaires sur 


Vierge le plan professionnel. 


Présentement, vous pouvez être très près des 
membres de votre famille, car ils ont besoin de 
vous. Vous savez ce qui peut vous apporter du 


bonheur. La planète Jupiter vous rend capable 
ce d'une grande générosité. 
LION 


Vous avez raison de croire en votre chance. Il est 
possible que vous ayez plusieurs choses à régler 
en peu de temps. Cela vous apportera beaucoup 


Vous ne savez plus si vous voulez continuer 
de vivre là où vous habitez présentement. 


Vous vous posez plusieurs questions en ce qui 
4) concerne votre environnement. Vous êtes sur le 


BALANCE 

La planète Mars vous donne un grand sens de 
l'authenticité. Vous voulez dire les choses avec 
respect, mais aussi avec une grande fermeté. 
Vous devez faire face à des problèmes d'argent 
qui existent depuis très longtemps. 


SCORPION 

Vous voulez demeurer honnête face à vous- 
même et cela est exigeant. Voire loyauté sera 
mise à l'épreuve. Cependant, ne craignez rien. 
Sachez que les gens ont confiance en vous. 


SAGITTAIRE 
La Lune vous apporte le goût de vivre. Vous êtes 
capable d'être très heureux et vous vivrez des 
moments qui vous aideront à vous épanouir. 
Vous voulez être très près de la personne que 
VOUS aimez. 


CAPRICORNE 

Vous désirez être de plus en plus indépendant 
en ce qui a trait à votre travail. Cela a beaucoup 
d'importance pour voire estime personnelle. 
Vous êtes dans une période où plusieurs choses 
deviennent importantes pour vous. 


VERSEAU 

Vous ne voulez pas vous tromper: vous analysez 
longuement tout ce qui se présente à vous. 
Vous avez des offres de travail fantastiques, 
mais vous n'aimez pos les illusions. À cause 
de la planète Neptune, vous avez besoin de 
VOUS reposer. 


POISSONS 

Vous comprenez plusieurs choses d'une manière 
intérieure. La planète Saturne fait en sorte 
que vous ne voulez pas être pressé, pour quoi 
que ce soit. Vous aimez avoir du temps pour 
VOUS-même. 





